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
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: there was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past action as continuing without reference to its cessation.


The active voice indicates that one of the disciples (John) was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
With this we have the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb ANAKEIMAI, which means “to recline; to lie.”


The present tense is a descriptive present for what was occurring at that time.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (John) producing the action.


The participle is circumstantial and completes the imperfect periphrastic construction.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun KOLPOS, meaning “near the chest.”
 With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “of Jesus.”
“There was reclining on the chest of Jesus”
 is the predicate nominative from the masculine singular cardinal numeral HEIS, meaning “one” with the preposition EK plus the ablative of the whole (partitive ablative) from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “of His disciples.”  Then we have the accusative direct object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to the disciple.  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing past action without reference to it stopping.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”
“one of His disciples, whom Jesus loved.”
Jn 13:23 corrected translation
“There was reclining near the chest of Jesus one of His disciples, whom Jesus loved.”
Explanation:
1.  “There was reclining near the chest of Jesus”

a.  John continues the story of the last supper by introducing his own reaction after a period of stunned silence in the room with the disciples all looking for who the traitor might be.

b.  We should remember that the position of the guests were with their heads toward the table and the feet away from the table.  They were leaning on their left side, so that the head of each person was near the chest of the person behind them.  The order of seating was apparently Judas, Jesus, John.  This puts Judas close enough to Jesus for Jesus to hand him the bit of bread and is the place John must be in order to ask Jesus his question.  “The ‘beloved disciple’ occupied a place immediately next to Jesus at the table.  He could lean on the Savior’s chest because of the reclining position customarily used.”


c.  John wasn’t literally “on” Jesus’ chest.  A better translation/idea is that his head was “near” Jesus’ chest (the meaning “near” is supported by Bauer, Danker, Arndt, and Gingrich’s Greek lexicon, page 326, meaning 1.c.).  As John leaned back to ask his question his head was probably near or against the chest of Jesus.


d.  Since Judas was to Jesus’ right it was the place of honor at the dinner.  Judas was in the second place of honor at the left of Jesus!  Notice that our Lord did every thing possible to persuade Judas to recognize and accept His unconditional love for him, even up to the last possible minute.  “At the table John was on the right of Jesus lying obliquely so that his head lay on the bosom of Jesus.  The center, the place of honor, Jesus occupied.  The next place in rank was to the left of Jesus, held by Peter or by Judas.”

2.  “one of His disciples, whom Jesus loved.”

a.  The phrase “one of His disciples” indicates that the person about to speak was one of the disciples and not Jesus.  This does not suggest that there were other people at the last supper other than the disciples.  Why does John add this phrase, since it was obvious from the accounts in the Synoptic gospels that the disciples were the only ones there?  John is writing to explain these events to fourth generation Christians, who may or may not have memorized all the details of these events.

b.  The phrase “whom Jesus loved” is John’s humble way of introducing himself without naming himself.  John is not suggesting that he is the only disciple Jesus loved, or that Jesus loved John more than the others.
  John never names himself in any of his writings, but frequently uses this phrase to indirectly refer to himself “(19:26; 20:2; 21:7, 20), identified in 21:24 as the author of the book and necessarily one of the twelve because of the explicit language of Mk 14:17=Lk 22:14)”.


c.  This love is the AGAPAW love of our Lord, which refers to His unconditional love for all.  Jesus loved the disciple John with unconditional love, just as He loved Judas with that same unconditional love.  This verb with its idea of unconditional love is one of the most favorite subjects of John, as seen in his first epistle.


d.  John’s mention of unconditional love here introduces the subject of our Lord’s unconditional love for all the disciples, including Judas, as well as His unconditional love for all mankind in what He is about to do on the Cross in bearing the sins of mankind and being judged for them.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Who was the disciple whom Jesus loved?  Because of the vivid details, it is likely that the author is here referring to himself.  He was deeply conscious of the love which Jesus showed to his disciples.  There is no need to think that he is implying that Jesus loved him more than anyone else.  It has been thought more likely by some that the writer must be distinguished from John, or that on the basis of 11:3, 5 the expression describes Lazarus.  But this seems unlikely.”


b.  “The triclinium was a three-sided, U-shaped arrangement of pillows on the floor with a low center table restocked by servants from the open side.  The extant floor plans are rectangular.  The beloved disciple was obviously lying in front or to the right of Jesus with his back to Jesus.  Since Jesus was the host, his head would likely have been closer to the table so that when the beloved disciple rolled over (‘turned face up’) to ask Jesus the question that came from Peter, his head probably would have been close to Jesus’ chest.  For the other disciples, including Peter and Judas, it seems impossible to know exactly their place around the table.  One might be tempted, however, to guess that Peter was some distance from the beloved disciple because Peter signaled by a nod or beckon for that disciple to ask Jesus who it was.  On the other hand, Judas may have been close to Jesus because Jesus handed him the ‘dip’ [bit of bread].  Thus he may even have been on the left side of Jesus.”


c.  “That beloved disciple was John, who never names himself in his gospel.  His deep love for Jesus stands in stark contrast to Judas’s intense hatred.  (For evidence that the beloved disciple was the apostle John, see John 1–11, The MacArthur New Testament Commentary [Chicago: Moody, 2006], pages 6–7.)”


d.  “ Men would recline on couches at feasts (women would not dine in the same room with a gathering of men outside their family).  Each person would recline slightly behind the person to his right; thus John could lean his head back and be even with Jesus’ chest.  (They would lean on the left elbow with the right arm free and so could not cut up their food; it would come pre-sliced at the banquet.)  This beloved disciple (presumably John) has one of the most honored positions at the feast, along with the person on the left—perhaps Judas, as some commentators have suggested, given verse 26.”


e.  “The disciple whom Jesus loved was evidently John, the author of this Gospel.  John and Judas were reclining next to Jesus, but Peter’s position at the table was not near enough to ask Jesus privately.  So he motioned to John and asked him to ask Jesus whom He meant.”
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